
 

  
         ⒈ 初    次   來      這          裡，           聽    他   們       在         說              耶    穌    的   
              ko    ko    ni       ki            te,               Ye    su   no        ko          to                ha     ji    me  
             こ    こ   に      来          て、         イエ    ス   の       こ         と               は    じ    め  

  
           事       蹟，         未   曾   聞      過，             但  在   我     心        坎            有  新   的 
            te         ki              i     ta    to        ki,                  i    i     shi     le         nu             he   i      a 
           て       聞            い   た   と      き、             言  い   知     れ        ぬ            へ  い   あ 

  
           感             受，                莫     名     的         平            安                   像      股    暖 
 n               ga                      a       ta      ta          ka             ku                     na      ga     le 
           ん             が                   あ     た     た         か            く                   な      が    れ 

  
           流；             我   幾   乎     忘       記            來   前  的     苦         惱，         不   覺  已 
             ta.                ku    lu   shi     mi        o              mo   ha  ya     wa  su    le,              se   zo  ku 
           た。             く   る   し     み       を            も   は  や     わ  す    れ、         世   ぞ  く 

  
          脫        離           俗  世  的     囚        牢。        從   他  們     臉       上            表  露  的 
           ka         la             ka   i   ho      sa   le    ta.            ju     n   su      i          na             ka   o    o    
           か         ら             か  い  放      さ   れ    た。        じゅ  ん  す      い        な             か   お  を 

  
           純       真，           我   心   暗     想：       真   的        有          神！ 
            mi        te,               ka   mi   no     son         zai  shin        ji            ta! 
           見       て、           か   み   の     存          在   信        じ          た！  

 

BH28 信仰のストーリー 翻訳160423 構成170818

信的故事
原作：中国語 中補837｜日本語翻訳：HFJP

 

2.They said God wanted to get inside me, 
   My life, my Savior, if  I’d allow; 
   I’d never seen Him,  
   I’d never known Him, 
   I only knew this: “I need Him now!” 
   So with a pure heart I turned my being, 
   Called, “O, Lord Jesus!” 
   Asked Him to save me. 
   No other name is so sweet, so lovely; 
   From that day forth, so real to me! 
3.No more encumb’rance, true rest I enter, 
   No condemnation, I’m justified, 
   Joined to the Savior, my life forever, 
   I live to God now, by faith have life; 
   In Christ I glory, in Christ rejoicing, 
   I’m one with Him, as a new creation, 
   This is the story of  my salvation, 
   Such wond’rous love,  
   such wond’rous song!

2. 他們且告訴，神要進我裡， 
    作生命、救主, 若我願意； 
    我眼未看到，對祂又不知， 
    只覺得需要，不妨一試； 
    我就從深處真心轉向祂， 
    喊『哦，主耶穌！』 
    求祂來救拔。 
    從無一名字  如此甘又美， 
    我享真實，今仍回味！ 
3. 脫一身纏累，進入真安息， 
    不再有定罪，蒙神稱義， 
    我與主聯合，祂是我生命， 
    今向神活著，因信得生； 
    我在基督裡榮耀又逍遙， 
    我與祂是一，成為神新造。 
    哦, 這個就是 我信的故事， 
    美妙之至，是愛是詩！

⒉ かれら言う：かみはわが 
    すくい、いのちとなる。 
    見たことも  ないけれど、 
    いち度ため  してみよう。 
    まごころを  かれに向けて、 
    「おお、主イエス！」 
    叫けびもとむ。 
    あまくうる  わしい名を 
    はじめて   あじわう。 
⒊ かい放され、あんそく得、 
    つみのがれ、義とされ、 
    主にけつ合、主はいのち、 
    かみに向かっ  て生きる。 
    主のなかで 栄光、自由あり、 
    新そうぞう：主とわれいち。 
    これぞわが 信仰のストーリー 
    すばらしい  愛とうた！

因為「凡呼求主名的，就必得救。」 
なぜなら、「主の御名を呼び求める者はすべて救われる」からです。 
For "whoever calls upon the name of the Lord shall be saved." 

── 羅馬書10:13｜ローマ10:13｜Romans 10:13 ──


